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Matthew 26:35



 is the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes a past action as happening in the present for the sake of vividness in a narrative.  It is translated as a simple past tense.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PETROS, meaning “Peter.”

“Peter said to Him,”
 is the crasis (combining) of the words KAI and EAN, meaning “Even if.”  Then we have the third person singular present active subjunctive from the verb DEI, which means “to be necessary.”


The present tense is a descriptive present of what is now taking place.


The active voice indicates that Peter might have to produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, which indicates what may or may not have to take place.  The action is questionable.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “might, should, could, etc.”

Next we have the accusative of advantage from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “for me; for my benefit.”  With this we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the second person singular personal pronoun SU, meaning “with You.”  Then we have the aorist active infinitive of the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that Peter will produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, always used after the verb DEI.

This is followed by the double negative OU MĒ, meaning “absolutely not.”  Then we have the accusative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You.”  Next we have the first person singular future deponent middle indicative of the verb APARNEOMAI, which means “to deny: I will absolutely not deny.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (Peter) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Even if it should be necessary for me to die with You, I will not deny You.’”
 is the adverb of manner HOMOIWS, which means “likewise; the same thing.”  Then we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also,” followed by the nominative subject from the masculine plural adjective PAS plus the article and noun MATHĒTĒS, meaning “all the disciples.”  Finally we have the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that all the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“All the disciples also said the same thing.”
Mt 26:35 corrected translation
“Peter said to Him, ‘Even if it should be necessary for me to die with You, I will not deny You.’  All the disciples also said the same thing.”
Mk 14:31, “However, he kept saying insistently, ‘If it is necessary that I die with You, I will never deny You!’  Now they all were also speaking similarly.”
Explanation:
1.  “Peter said to Him,”

a.  Peter replies to the Lord’s comment that he will deny Jesus with another arrogant boast.  This is the second time this evening that Jesus had an exchange with Peter about his coming failures and Peter’s responses.


b.  Note the following passages in Luke:



(1)  Lk 22:15-20 relates the story of the last supper.



(2)  Lk 22:31 Jesus tells Peter that Satan will sift him like wheat.



(3)  Lk 22:33 Peter replies, ‘Lord, I am ready to go both to prison and to death with You.’



(4)  Lk 22:34 Jesus responds “Peter, a rooster will not crow today until you have denied three times knowing Me.”



(5)  Lk 22:39, “And after coming out [of the house/city], He proceeded as usual to the hill of olive trees.”


c.  Note the different sequence in Matthew:



(1)  Mt 26:26ff describes the Passover/Eucharist.



(2)  Mt 26:30 they go to the Mount of Olives.



(3)  Mt 26:31 Jesus tells them, ‘You all will fall away because of Me.’



(4)  Mt 26:33 Peter says, “If all may fall away because of You,

I will absolutely never fall away.”



(5)  Mt 26:34 Jesus answers, “this night, before a rooster crows, three times you will deny Me.”


d.  Peter gets two separate warnings one in the upper room after the Eucharist and another warning after arriving at the Garden.

2.  “‘Even if it should be necessary for me to die with You, I will not deny You.’”

a.  Peter concedes that one of the possibilities that might happen is that Peter would die defending Jesus that night.  Not only would Peter die, but Peter concedes that it is also possible for Jesus to die—an indirect proof of his true humanity.


b.  Peter acknowledges that one of the possibilities in God’s plan is the necessity of both dying together that night, but for Peter this is just a hypothetical first class condition.  He doesn’t really believe it.


c.  Peter concedes the possibility of them dying, but definitely rejects the possibility of him denying.  Peter is saying, ‘I’ll die with You, but will never deny You.’  And as we know the opposite comes true—Peter denies Jesus, but does not die with Him.


d.  Peter denies the ability of his sin nature to commit such a sin, when the same capability is in all of us.  Total depravity knows no bounds.  Any one of us is capable of denying the Lord.  Therefore, we cannot look down our noses at Peter.  Nor should we make excuses for his failure—to his credit, he never did.


e.  Peter never did die with Jesus, but about thirty-five years later he died for his faith in Jesus on a Cross outside of Rome on the Appian Way along with many other Christians in the persecution by Nero in 68 A.D.  Paul died in the same persecution, but probably not with Peter.

3.  “All the disciples also said the same thing.”

a.  The other ten disciples (Judas is coming with those intending to arrest Jesus) parrot the same thing as Peter.  They have the same arrogance problem as Peter, which proves that we would have all said and done the same thing.  So we can all put our self-righteousness back in its little box and close the lid.


b.  The words were probably not identical to Peter’s words, but the thought, idea, sentiment was the same.  And this includes John and James, ‘the two sons of thunder’.  No one was immune to this disease called ‘arrogance’.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Peter’s response was to deny Christ’s word even more fervently, and the other disciples joined in this protest.  Had Peter listened to the word and obeyed it, he would not have denied his Lord three times.”


b.  “They could not believe they would deny the Lord.  They would not betray Him, so why would they deny Him?”


c.  “We should note the distinction between Lk 22:34, ‘before the cock crow at all,’ and Mk 14:30, ‘before the second cock crow.’  Mark is not contradictory, but a second warning, which doubles the number of times Peter was to renounce his Lord.  Mt 26:34 may be either a repetition of the first warning at an early stage in Peter’s repeated assertions, or an abbreviated record of Mk 14:30 (the latter is more likely, because Matthew reports the second set of denials).”


d.  “This prediction evokes a strong contradiction from Peter. He does not know what the situation of which Jesus is speaking will be, but he postulates the worst possible scenario: Even if I must die with You.  That is what the situation must have appeared to be, and Peter was found wanting.  But at this moment his strong loyalty to Jesus made him incredulous.  He is emphatic: I will certainly never deny you.  Peter did not know the depths of which he was capable and saw it as unthinkable that he should ever deny Jesus.  And in this he was not alone.  We think of Peter’s denial because he was the outstanding leader in the Twelve and because he was so vehement in his affirmation that he would never do any such thing.  But he was not alone in this.  Apparently their affirmations of loyalty were just as firm and their subsequent falls just as great.  Matthew is making the point that all the disciples said that they would not deny Jesus, and later he will tell us that all of them did.  He is bringing out the facts that Jesus’ closest followers all made protestations of loyalty, but that when the testing time came all were found wanting.  Throughout His ordeal Jesus was alone.”
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